
LARGE RIFLE AMMO BOX

These tough, plastic boxes have flush exteriors with recessed latches. They’re
designed to stack easily, and feature an anti-rattle bullet-tip nest, empty case
support, and long-lasting hinge. Fits Large Rifle cartridges.

Attributes

Name: LARGE RIFLE AMMO BOX
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100060150
Mfr. No.: 86903
Style: Pistol
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 99mm
Shipping width: 147mm
Shipping length: 81mm
UPC: 076683869036

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die LARGE RIFLE AMMO BOX

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die LARGE RIFLE AMMO BOX von RCBS entschieden haben. Diese robuste
Kunststoffbox ist speziell für große Gewehrpatronen konzipiert und bietet eine sichere und praktische
Aufbewahrungslösung. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, die Box nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halten Sie die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie die Box regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie die Box an einem kühlen, trockenen Ort auf, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die Box ausschließlich zur Aufbewahrung von großen Gewehrpatronen.
Stellen Sie sicher, dass die Box ordnungsgemäß geschlossen ist, um ein Herausfallen der Patronen zu
verhindern.
Vermeiden Sie es, die Box übermäßig zu beladen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Box nicht, wenn sie sichtbare Risse oder andere Beschädigungen aufweist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Öffnen der Box: Drücken Sie die Riegel vorsichtig nach innen, um die Box zu öffnen.
Befüllen der Box: Legen Sie die Patronen in das antiratternde GeschossNest. Achten Sie darauf, dass die
Patronen sicher und stabil liegen.
Schließen der Box: Drücken Sie die Oberseite der Box nach unten und stellen Sie sicher, dass die Riegel
vollständig einrasten.
Stapeln der Boxen: Die Boxen sind so konzipiert, dass sie leicht gestapelt werden können. Stellen Sie
sicher, dass die untere Box stabil steht, bevor Sie eine weitere darauf stapeln.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Box beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie sicher
entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler.

Wichtige Hinweise
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die
ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu fördern. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie
sicher!
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Safety Instruction Guide for LARGE RIFLE AMMO
BOX

Introduction
Thank you for choosing the LARGE RIFLE AMMO BOX. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure the safe use of the product. Please read this guide carefully before using the ammo box.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose – storing Large Rifle cartridges.
Keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. If damaged, discontinue use immediately.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.
Always store ammunition in a cool, dry place to prevent deterioration.

Specific Safety Precautions for Use
When handling ammunition, wear appropriate safety gear, including eye protection.
Do not overload the ammo box beyond its designed capacity.
Ensure that the box is securely closed before transporting it.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Use the antirattle bullettip nest and empty case support features to prevent movement and damage during
transport.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Ammo Box

Carefully remove the ammo box from its packaging.
Inspect the box for any visible damage before use.

Loading the Ammo Box

Open the box using the recessed latches.
Place Large Rifle cartridges into the antirattle bullettip nest, ensuring they are seated properly.
Use the empty case support to keep the box organized and prevent movement.

Closing the Ammo Box

Ensure all cartridges are securely in place.
Close the box firmly, ensuring that the latches are fully engaged.

Transporting the Ammo Box

Always hold the box securely when moving it.
Avoid dropping or jarring the box to prevent damage to the contents.

Storing the Ammo Box

Store the ammo box in a secure location, away from children and unauthorized users.
Use a dedicated storage area that complies with local regulations for ammunition storage.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly when it is no longer needed.
Check local regulations for proper disposal methods for plastic products.
If the box is damaged, ensure that it is disposed of in a way that prevents any potential hazards.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LARGE RIFLE AMMO BOX, please contact the manufacturer or your
local authority. Ensure that you have the product details ready for reference.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your LARGE
RIFLE AMMO BOX. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Seguridad del Producto para la Caja de
Munición de Rifle Grande RCBS

Introducción
Gracias por elegir la Caja de Munición de Rifle Grande de RCBS. Este producto está diseñado para ofrecer una
solución segura y eficiente para almacenar cartuchos de rifle. Esta guía proporciona información importante sobre la
seguridad, el uso y el mantenimiento de la caja, asegurando que puedas utilizarla de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja esté siempre cerrada y asegurada cuando no esté en uso.
Mantén la caja fuera del alcance de los niños y mascotas.
Inspecciona la caja regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. Si encuentras algún problema, no
la uses.
Utiliza la caja únicamente para su propósito previsto: almacenar cartuchos de rifle grande.
Evita el uso de la caja en condiciones extremas de temperatura o humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Almacena los cartuchos de manera ordenada para evitar que se caigan o se dañen.
No sobrecargues la caja con más cartuchos de los que puede acomodar de manera segura.
No uses la caja si las bisagras o los pestillos están dañados.
Mantén la caja en un lugar seco y fresco para preservar la integridad de los cartuchos.
Si experimentas cualquier tipo de mal funcionamiento, deja de usar la caja inmediatamente y revisa las
instrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la caja en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que los pestillos estén completamente cerrados antes de apilar o almacenar.

Uso:

Abre la caja utilizando los pestillos empotrados.
Coloca los cartuchos de rifle grande en el nido para balas antivibración.
Cierra la caja asegurando que los pestillos estén bien ajustados.
Para apilar la caja, asegúrate de que esté completamente cerrada y que la superficie de apilamiento
sea estable.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la Caja de Munición de Rifle Grande de RCBS, sigue estos pasos para desecharla de
manera responsable: * Verifica si la caja está dañada o en condiciones de ser reciclada. * Si es reciclable, colócala
en el contenedor adecuado según las normativas locales de reciclaje. * Si no es reciclable, deséchala de acuerdo
con las pautas de residuos sólidos de tu localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad de este producto, te recomendamos que te pongas en
contacto con el fabricante o el distribuidor autorizado.

Conclusión



Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que tu Caja de Munición de Rifle Grande de RCBS
se utilice de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a la seguridad y mantener los cartuchos
almacenados de forma adecuada. Si tienes alguna duda, no dudes en buscar más información o asistencia.
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Guide de Sécurité pour la Boîte de Munitions de
Grand Calibre RCBS

Introduction
Merci d'avoir choisi la Boîte de Munitions de Grand Calibre RCBS. Ce guide a été élaboré pour vous aider à utiliser
ce produit en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de l'utiliser.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas la boîte à la portée des enfants.
Ne stockez pas de munitions dans des conditions extrêmes de chaleur ou d'humidité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas la boîte avec des munitions audelà de sa capacité recommandée.
Utilisez uniquement des munitions de fusil de grande taille compatibles avec la boîte.
Évitez les chocs violents qui pourraient endommager la boîte ou son contenu.
Ne modifiez pas la boîte de quelque manière que ce soit.
Ne laissez pas la boîte ouverte lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de la boîte:

Inspectez la boîte pour détecter des fissures ou des dommages avant de l'utiliser.
Assurezvous que tous les loquets fonctionnent correctement.

Chargement de la boîte:

Ouvrez la boîte en déverrouillant les loquets.
Placez les cartouches de fusil de grande taille dans le nid de pointes de balle antivibration.
Utilisez le support pour douilles vides si nécessaire.
Fermez la boîte en verrouillant les loquets.

Stockage:

Rangez la boîte dans un endroit frais et sec.
Évitez d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Transport:

Assurezvous que la boîte est bien fermée et verrouillée avant de la transporter.
Manipulez la boîte avec précaution pour éviter les chocs.

Instructions de Mise au Rebut
Si la boîte est endommagée ou usée, ne l'utilisez pas et jetezla de manière appropriée.
Consultez les règlements locaux concernant l'élimination des produits en plastique.
Ne jetez pas la boîte dans les ordures ménagères si elle contient encore des munitions.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour référence future.



Conclusion
En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation
sûre de la Boîte de Munitions de Grand Calibre RCBS. Merci de votre attention et de votre engagement envers la
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Scatola di
Munizioni per Fucile Grande RCBS

Introduzione
Grazie per aver scelto la Scatola di Munizioni per Fucile Grande RCBS. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione
Europea.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Tenere la scatola di munizioni lontana dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danno o usura.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare periodicamente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola di munizioni oltre la sua capacità progettata.
Evitare di esporre la scatola a temperature estreme o a fonti di calore.
Non utilizzare la scatola per scopi diversi da quelli previsti, come contenere sostanze chimiche o materiali
pericolosi.
Assicurarsi che tutti i ganci e le cerniere siano in buone condizioni prima dell'uso.
Non forzare i ganci a scomparsa, poiché potrebbero rompersi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Caricamento:

Aprire la scatola di munizioni.
Posizionare i proiettili nel nido antisballottamento.
Inserire i bossoli vuoti nel supporto designato.

Chiusura:
Chiudere la scatola assicurandosi che i ganci a scomparsa siano completamente fissati.
Controllare che le cerniere siano ben chiuse.

Immagazzinamento:
Conservare la scatola in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di umidità.
Evitare di impilare oggetti pesanti sopra la scatola.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola di munizioni in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non abbandonare la scatola in luoghi pubblici o in natura.
Se la scatola è danneggiata, seguire le procedure di smaltimento per materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare l'assistenza
clienti. Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per una gestione più rapida
delle richieste.

Grazie per aver scelto il prodotto RCBS. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełka na Amunicję
RCBS Large Rifle Ammo Box

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pudełka na Amunicję RCBS Large Rifle Ammo Box. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz utylizacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pudełka wyłącznie do przechowywania amunicji dużego kal. karabinu.
Przechowuj pudełko w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj pudełka do przechowywania innych przedmiotów, które mogą stanowić zagrożenie dla
bezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj stan pudełka i upewnij się, że zapięcia oraz zawiasy są w dobrym stanie.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że pudełko jest zamknięte, gdy nie jest używane, aby uniknąć przypadkowego otwarcia i
rozrzucenia amunicji.
Nie przechowuj pudełka w zasięgu dzieci ani osób, które nie są przeszkolone w zakresie obsługi amunicji.
Podczas przenoszenia pudełka, upewnij się, że jest ono odpowiednio zabezpieczone, aby uniknąć
przypadkowego otwarcia.
W przypadku zauważenia uszkodzenia pudełka, natychmiast przestań go używać i skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozpakowanie: Ostrożnie otwórz opakowanie, unikając używania ostrych narzędzi, które mogą uszkodzić
pudełko.
Układanie Amunicji:

Upewnij się, że amunicja jest czysta i sucha przed umieszczeniem w pudełku.
Umieść amunicję w antywibracyjnych gniazdach, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia.

Zamykanie: Po umieszczeniu amunicji, zamknij pudełko, upewniając się, że zapięcia są dobrze
zabezpieczone.
Przechowywanie: Przechowuj pudełko w pozycji pionowej, aby zapewnić stabilność.

Instrukcje Utylizacji
Pudełko na amunicję wykonane jest z materiałów plastikowych. Należy je utylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie wrzucaj pudełka do ognia, ponieważ może to prowadzić do uwolnienia szkodliwych substancji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
producentem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak numer modelu oraz datę zakupu.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Pudełka na Amunicję RCBS Large Rifle Ammo Box jest
kluczowe. Prosimy o przestrzeganie podanych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo. Regularnie
sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje o ewentualnych akcjach przypominających na
platformie Safety Gate.
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Säkerhetsinstruktioner för RCBS Large Rifle Ammo
Box

Introduktion
Tack för att du valt RCBS Large Rifle Ammo Box. Denna robusta plastlåda är designad för att hålla dina ammunition
och hylsor säkra och organiserade. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för sitt avsedda syfte, dvs. för att lagra stora gevärskartonger.
Se till att lådan är ordentligt stängd innan du flyttar den för att förhindra att innehållet faller ut.
Undvik att stapla mer än rekommenderat antal lådor för att förhindra att de välter.
Kontrollera att låsens mekanism fungerar innan användning för att säkerställa att lådan förblir stängd.
Använd alltid lämpliga skyddskläder och utrustning när du hanterar ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Öppna lådan:

Tryck på låset för att öppna lådan.

Fyll lådan:

Placera ammunition och tomma hylsor i lådan. Se till att de är ordentligt placerade för att undvika
skador.

Stäng lådan:

Stäng lådan ordentligt och se till att låset klickar på plats.

Stapla lådor:

Om du staplar flera lådor, se till att de är stabilt placerade ovanpå varandra för att förhindra att de faller.

Rengöring:

Rengör lådan med en fuktig trasa. Använd inga starka kemikalier eller lösningsmedel.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, kassera den enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn plastmaterial om möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Pokyny pro bezpečné používání velkého puškového
náboje RCBS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili velké puškové náboje RCBS. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném
používání, instalaci, likvidaci a kontaktování pro další podporu. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento
dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je náboj správně umístěn v boxu.
Při manipulaci s náboji dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům a pádu.
Nikdy neotvírejte box s náboji, pokud je v něm náboj, který by mohl být aktivován.
Používejte box pouze pro velké puškové náboje, pro které byl navržen.
Udržujte box v suchu a chraňte ho před extrémními teplotami.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete box a zkontrolujte, zda je čistý a nepoškozený.
Umístěte náboje do antirattle hnízda, aby se minimalizovalo pohybování.
Ujistěte se, že jsou náboje správně usazeny a že box je pevně uzavřen.
Při stohování boxů dbejte na to, aby byly umístěny na stabilním a rovném povrchu.
Při manipulaci s boxem buďte opatrní, aby nedošlo k jeho pádu nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Plastové části výrobku lze recyklovat, pokud to místní zařízení umožňuje.
Nikdy nevyhazujte náboje nebo střílny do běžného odpadu.
Pokud je výrobek poškozený nebo nebezpečný, obraťte se na odbornou firmu pro likvidaci nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku, prosím, kontaktujte autorizovaného prodejce nebo
výrobce. V případě potřeby se také informujte o možnostech výměny nebo vrácení výrobku.

Závěr
Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání velkého
puškového náboje RCBS. Děkujeme, že jste si vybrali náš výrobek!


